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EKO: LA GAMA DE ASADORES  
MÁS EVOLUCIONADOS TECNOLÓGICAMENTE
Lanzadas por primera vez en 2010, y evolucionadas hasta llegar al 
aspecto que tienen hoy en día, estas máquinas han sido sin duda una 
revolución en el campo de los asadores. Aportando la calidad que más 
de 60 años nos otorga, en FECA, hemos querido lanzar nuestra gama 
de asadores con un solo motor por máquina, añadiendo en esta, todas 
las mejoras y avances que hemos desarrollado en todos nuestros años 
de experiencia.

EKO: LA GAMME DES RÔTISSOIRES À POULETS 
LES PLUS ÉVOLUÉES TECHNOLOGIQUEMENT
Lancées pour la première fois en 2010 et évoluées, jusqu’à arriver à 
l’aspect qu’elles ont aujourd’hui, ces machines ont sans aucun doute 
été une révolution dans le domaine des rôtissoires. En apportant 
la qualité que plus de 60 ans qui nous distingue, chez FECA, nous 
voulions lancer notre gamme des rôtissoires avec un seul moteur par 
machine, en y ajoutant toutes les améliorations et avancées que nous 
avons développées au cours de toutes nos années d’expérience.

EKO: THE MOST STATE-OF-THE-ART 
ROTISSERIE RANGE
Launched for the first time in 2010, and subsequently developed to the 
look the way they do today, these machines have undoubtedly been a 
revolution in the world of rotisseries. Bolstered by the quality that more 
than 60 years of operating gives us, at FECA we wanted to launch 
our range of single motor rotisseries while incorporating all of the 
improvements and advances we have developed throughout our years 
of experience.

SERIE EKO

Quemador gas 
Brûleur à gaz 

Gas burner 

Quemador eléctrico 
Brûleur électrique 

Electric burner 

Quemador vitrocerámica 
Brûleur en vitrocéramique 

Glass-ceramic burner 

TIPOS DE QUEMADORES
TYPES DE BRÛLEURS

BURNER TYPES
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EKO ES SINÓNIMO DE CALIDAD
Nuestra transmisión es totalmente 
metálica, sin plásticos ni elementos de 
alto desgaste, y con cojinetes de bola 
tanto en manguitos como en tensores.
Sustitución de motor con 4 tornillos.
Nuevos soportes de espada que 
cierran más la máquina y hacen que se 
conserve más el calor. Quemador de 
altas prestaciones.

EKO EST SYNONYME DE QUALITÉ
Notre transmission est totalement 
métallique, sans matières plastiques 
ni éléments à haute usure, avec 
roulements à billes dans les manchons 
et les tendeurs.
Remplacement du moteur par 4 vis.
Nouveaux supports d’épée qui ferment 
davantage la machine et gardent plus 
de chaleur. Brûleur haute performance.

EKO IS SYNONYMOUS WITH QUALITY
Our transmission is completely 
metallic, without plastics or high-wear 
components, and with ball bearings in 
both sleeves and tensioners.
Replacement of motor with 4 screws.
New spit holders that seal the machine 
better and keep in more heat. High 
performance burner

ASADORES  
DE ÚLTIMA  
GENERACIÓN
RÔTISSOIRES  
DE DERNIÈRE  
GÉNÉRATION
 
LAST GENERATION  
ROTISSERIES

SERIE EKO
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Dotación de pinchos: 3 pinchos centrales y 2 laterales.  | Fourniture de brochettes: 3 brochettes centrales et 2 latérales.   
| Skewers: 3 central and 2 lateral skewers. 

210 EKO / EKO-E / EKO-V 
315 EKO / EKO-E / EKO-V

La capacidad de pollos es orientativa y depende del peso y el sistema de colocación de éstos | La capapacité indiquée pour les poulets est fournie à titre indicatif pisqu’elle 
dépend du poids et du système de mise en place du poulet | The capacity of chickens is indicative and depends on the weight and the system of placement of these.  

315 EKO15~18 
UDS.

3
ESPADAS

210 EKO

420 EKO-V

420 EKO-E

ASADORES
ASADORES DE ÚLTIMA GENERACIÓN
RÔTISSOIRES DE DERNIÈRE GÉNÉRATION  |  LAST GENERATION ROTISSERIES

EKO-V = Vitrocerámica  |  Vitrocéramique  |  Glass-ceramic

420 EKO / EKO-E / EKO-V 

420 EKO

REF.
MEDIDAS

DIMENSIONS  
SIZES

CAPACIDAD
CAPACITÉ  
CAPACITY

POTENCIA
PUISSANCE 

POWER

PESO
POIDS 

WEIGHT

ESPADAS
BROCHES 
SWORDS

CÓDIGO
CODE 
CODE

210 EKO 110x45x61 10/12 13.000 Kcal/h 48 Kg 2 00-021000

210 EKO-E 110x45x61 10/12 8,4 Kw 53KG 2 00-021051

210 EKO-V 110x45x61 10/12 8,4 Kw 58 Kg 2 00-021050

315 EKO 110x45x78 15/18 19.000 Kcal/h 61 Kg 3 00-031500

315 EKO-E 110x45x78 15/18 12,6 Kw 67 Kg 3 00-031551

315 EKO-V  110x45x78 15/18 12,6Kw 74 Kg 3 00-031550

420 EKO 110x45x97 20/24 26.000 Kcal/h 74 Kg 4 00-042000

420 EKO-E 110x45x97 20/24 16,8Kw 84 Kg 4 00-042051

420 EKO-V 110x45x97 20/24 16,8Kw 94 Kg 4 00-042050

EKO-E = Eléctrica simple  |  Électrique simple  |  Single electric 

Iluminación interior opcional  
Éclairage intérieur en option  
Optional interior lighting

Accesorios en página 34  
Accessoires à la page 34  
Accessories on page 34

Consumos y potencias en página 42 
Consommations et pouvoirs à la page 42
Consumptions and powers on page 42

20~24 
UDS.

Mandos en parte frontal de fácil acceso.

Des commandes frontales, d’accès facile. 

Controls on front for easy access. 

2 
ESPADAS

10~12 
UDS.

Soportes de espada largos que  
minimizan la pérdida de calor.

Supports d’épée longs minimisant  
les pertes de chaleur.

Long spit supports that minimise  
heat loss.

4 
ESPADAS
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840 EKO / EKO-E / EKO-V

840 EKO

630 EKO

ASADORES
ASADORES DE ÚLTIMA GENERACIÓN
RÔTISSOIRES DE DERNIÈRE GÉNÉRATION  |  LAST GENERATION ROTISSERIES

30~36 
UDS.

6 
ESPADAS

630 EKO-E

630 EKO-V

630 EKO / EKO-E / EKO-V

REF.
MEDIDAS

DIMENSIONS  
SIZES

CAPACIDAD
CAPACITÉ  
CAPACITY

POTENCIA
PUISSANCE 

POWER

PESO
POIDS 

WEIGHT

ESPADAS
BROCHES 
SWORDS

CÓDIGO
CODE 
CODE

630 EKO 110x45x176 30/36 40.000 Kcal/h 113 Kg 6 00-063001

630 EKO-E 110x45x176 30/36 25,2 Kw 125 Kg 6 00-063051

630 EKO-V 110x45x176 30/36 25,2 Kw 137 Kg 6 00-063050

840 EKO 110x45x196 40/48 53.000 Kcal/h 137 Kg 8 00-084000

840 EKO-E 110x45x196 40/48 33,6 Kw 151 Kg 8 00-084051

840 EKO-V 110x45x196 40/48 33,6 Kw 166 Kg 8 00-084050

EKO-V = Vitrocerámica  |  Vitrocéramique  |  Glass-ceramic EKO-E = Eléctrica simple  |  Électrique simple  |  Single electric 

La capacidad de pollos es orientativa y depende del peso y el sistema de colocación de éstos | La capapacité indiquée pour les poulets est fournie à titre indicatif pisqu’elle 
dépend du poids et du système de mise en place du poulet | The capacity of chickens is indicative and depends on the weight and the system of placement of these.  

40~48 
UDS.

8 
ESPADAS

Peana alta para mejor acceso a las espadas inferiores.

Socle haut pour un meilleur accès aux épées inférieures.

High base for better access to the lower spits. 

Dotación de pinchos: 3 pinchos centrales y 2 laterales.  | Fourniture de brochettes: 3 brochettes centrales et 2 latérales.   
| Skewers: 3 central and 2 lateral skewers. 

Iluminación interior opcional  
Éclairage intérieur en option  
Optional interior lighting

Accesorios en página 34  
Accessoires à la page 34  
Accessories on page 34

Consumos y potencias en página 42 
Consommations et pouvoirs à la page 42
Consumptions and powers on page 42
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